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  Доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-
ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности со времени публикации 
28 февраля 2012 года предыдущего доклада Генерального секретаря 
(S/2012/124), а также продолжение стратегического обзора работы Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). 

2. Режим прекращения боевых действий между Израилем и Ливаном оста-
вался в силе, и в районе действия ВСООНЛ стороны вели себя в целом осмот-
рительно и спокойно. Несколько раз вдоль «голубой линии» возникала напря-
женность, но ВСООНЛ, действуя по каналам связи и координации, ее удава-
лось устранить. Стороны оставались приверженными выполнению резолю-
ции 1701 (2006), однако по-прежнему не смогли добиться дальнейшего про-
гресса в выполнении своих соответствующих невыполненных обязательств со-
гласно этой резолюции. 

3. В течение отчетного периода на Ливане продолжали сказываться проис-
ходящие в регионе волнения. На участках сирийско-ливанской границы неод-
нократно происходили инциденты, связанные с обстрелами через границу, и в 
результате некоторых из них были убитые и раненые. 9 апреля в районе Вади-
Халед был убит ливанский журналист, ехавший с двумя коллегами в автомоби-
ле, который подвергся интенсивному обстрелу со стороны сирийской армии. В 
нескольких других случаях мирные ливанские граждане были ранены или уби-
ты в результате обстрела через границу из стрелкового оружия. Также были 
зафиксированы случаи вторжения сирийских сил безопасности и похищения 
через границу ливанских и сирийских граждан. Произошедшее в Сирийской 
Арабской Республике 22 мая похищение группы из 11 ливанских паломников, 
возвращавшихся из Исламской Республики Иран, привело к увеличению на-
пряженности в Ливане и сопровождавшимся перекрытием дорог акциям про-
теста, которые прекратились только после того, как протестующие прислуша-
лись к призывам политических лидеров к спокойствию. По состоянию на 
21 июня местонахождение членов группы оставалось неизвестным. 



S/2012/502  
 

2 12-39606 
 

4. По-прежнему поступают доклады о контрабанде оружия через ливанско-
сирийскую границу. В двух случаях, подробности которых изложены ниже, 
Ливанские вооруженные силы обнаружили значительное количество оружия, 
предположительно предназначенного для Сирийской Арабской Республики, и 
арестовали лиц, причастных к его перевозке. 

5. Ливан также продолжал принимать сирийских граждан, спасающихся от 
насилия в своей стране. По состоянию на 20 июня Управление Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) и его 
партнеры, включая правительство Ливана, предоставляли помощь более 
27 000 сирийских беженцев в Ливане. Беженцы преимущественно находятся в 
северном районе Аккар в Триполи, а также в долине Бекаа. 

6. На фоне растущего, особенно на севере страны, напряжения в связи с 
кризисом в Сирийской Арабской Республике 12 мая в Триполи произошла 
вспышка насилия, вызванная арестом человека, подозреваемого в участии в ор-
ганизации, которая поддерживает связи с сетью «Аль-Каида». 22 мая он был 
отпущен под залог. За отчетный период в Триполи между жителями преимуще-
ственно суннитского района Баб-эль-Табанна и преимущественно алавитского 
района Джебель-Мохсен дважды вспыхивало насилие, которое в каждом случае 
длилось несколько дней. В этих инцидентах было убито по меньшей мер 20 че-
ловек и еще больше было ранено. Переброска в этот район подразделений Ли-
ванских вооруженных сил и Сил внутренней безопасности способствовала 
сдерживанию ситуации, однако напряженность периодически выливалась в но-
вые перестрелки и до сих пор остается высокой. 20 мая в Аккаре военнослу-
жащими Ливанских вооруженных сил на армейском контрольно-пропускном 
пункте были убиты два религиозных деятеля, связанных с движением «Аль-
Мустакбаль» бывшего премьер-министра Саада Харири. В ответ протестую-
щие перекрыли дороги по всей стране, а в Бейруте в последующих столкнове-
ниях погибло три человека. Ливанские вооруженные силы выразили сожаление 
в связи с событиями в Аккаре. Они также начали расследование, а причастные 
к инциденту военнослужащие были задержаны. 

7. Правительство продолжало попытки защитить Ливан от самых тяжелых 
последствий кризиса в Сирийской Арабской Республике путем проведения по-
литики «дистанцирования». После различных инцидентов политические лиде-
ры призывали к сдержанности. Сложились условия для возобновления Нацио-
нального диалога с участием высших политических лидеров, и 11 июня 
2012 года президент Сулейман провел первое такое совещание с ноября 
2010 года. 

8. Поскольку до следующих парламентских выборов в Ливане остается ме-
нее года, идет обсуждение избирательной системы и мер по ее реформирова-
нию, которые следует принять и осуществить в целях проведения голосования. 
Консенсуса по вопросу о том, в каком виде будет применяться закон о выборах, 
еще не достигнуто. 
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 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 
 

 A. Ситуация в районе деятельности ВСООНЛ 
 
 

9. Чередующиеся периоды повышенной напряженности и нестабильности в 
Ливане не оказали значительного влияния на ситуацию в районе к югу от реки 
Литани. Состоявшиеся 30 марта, 15 мая и в первые дни июня мероприятия в 
связи с памятными для палестинцев датами, в предыдущие годы отмеченные 
серьезными инцидентами, прошли мирно. В преддверии этих мероприятий 
ВСООНЛ тесно взаимодействовали со сторонами как в двустороннем порядке, 
так и в рамках трехстороннего механизма и настоятельно призывали их при-
нять все необходимые меры по уменьшению угрозы безопасности. На время 
проведения мероприятий ливанские власти ограничили доступ в район к югу 
от реки Литани и к «голубой линии», предотвратив таким образом большие 
скопления людей и потенциальные инциденты в районе «голубой линии». 

10. Армия обороны Израиля продолжала оккупацию части деревни Гаджар и 
прилегающей территории к северу от «голубой линии» вопреки резолю-
ции 1701 (2006) и обязанности вывести свои вооруженные силы из этого рай-
она. Как я сообщал в своем предыдущем докладе, 25 июня 2011 года ВСООНЛ 
представили обеим сторонам предложения о мерах безопасности. Ливанские 
вооруженные силы направили уведомление об утверждении этих мер 19 июля 
2011 года. Армия обороны Израиля сообщила, что предложение должно быть 
сначала утверждено правительством Израиля, которое до сих пор его не утвер-
дило. В течение отчетного периода новых событий в связи с этим вопросом не 
было. На трехстороннем совещании, состоявшемся 9 мая, представители Ли-
ванских вооруженных сил потребовали, чтобы на время, пока прогресс по это-
му вопросу отсутствует, ВСООНЛ передали контроль за безопасностью на до-
роге СД-1 Ливанским вооруженным силам и открыли дорогу для ограниченно-
го использования гражданскими лицами. Дорога СД-1 за пределами района 
Гаджар оккупирована Армией обороны Израиля. ВСООНЛ обсудят со сторо-
нами вопрос об использовании дороги с учетом проблем безопасности и общей 
цели обеспечить полный вывод сил Армии обороны Израиля из северной части 
Гаджара и прилегающей территории к северу от «голубой линии». 

11. ВСООНЛ продолжали уделять основное внимание поддержанию спокой-
ствия вдоль «голубой линии». В нескольких случаях нарастания напряженно-
сти вдоль «голубой линии», в основном в районах Мазария-Шабаа, Кафр-Кила 
и Блида (Восточный сектор), ВСООНЛ быстро вмешивались в целях разреше-
ния конфликтной ситуации посредством механизмов связи и координации. 

12. Заметно возросло число случаев непродолжительного наземного наруше-
ния «голубой линии» ливанскими мирными гражданами, особенно пастухами в 
районе Мазария-Шабаа и других местах выпаса. В большинстве случаев воен-
нослужащие ВСООНЛ предостерегали пастухов от пересечения «голубой ли-
нии», но те не прислушивались к их предостережениям. ВСООНЛ просили 
Ливанские вооруженные силы напомнить населению о необходимости полно-
стью соблюдать «голубую линию» и призвали Ливанские вооруженные силы 
усилить наблюдение и патрулирование в известных местах выпаса скота. 8 ап-
реля ливанский фермер выкопал несколько траншей вокруг колодца к югу от 
«голубой линии» возле Блиды (Восточный сектор). Саперы ВСООНЛ и воен-
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нослужащие Ливанских вооруженных сил вернули участок в прежнее состоя-
ние. 25 апреля гражданин Ливана с двумя детьми перебрался через техниче-
ское заграждение из Ливана в Израиль возле Ворот Фатимы в Кафр-Киле (Вос-
точный сектор) и на следующий день вернулся в Ливан после того, как Армия 
обороны Израиля открыла ворота в Рас-Накуре. ВСООНЛ проинформировали 
ливанские власти и Ливанские вооруженные силы, которые взяли этих троих 
ливанских граждан под свою ответственность. 

13. 27 апреля ВСООНЛ заметили, что ливанский экскаватор осуществлял ра-
боты на реке Ваззани/Хасбани вблизи деревни Гаджар (Восточный сектор) и 
нарушил «голубую линию». Рабочие проигнорировали уведомление ВСООНЛ 
о том, что они нарушили «голубую линию», и продолжали работы еще не-
сколько дней. Армия обороны Израиля опротестовала эти действия как серьез-
ное нарушение резолюции 1701 (2006) и выразила обеспокоенность тем, что 
работы на дне реки могут повлиять на течение реки. ВСООНЛ ведут расследо-
вание жалобы Израиля. 

14. В течение отчетного периода почти ежедневно продолжались вторжения в 
воздушное пространство Ливана со стороны Армии обороны Израиля, при 
этом в основном использовались беспилотные летательные аппараты, но также 
были замечены истребители. Эти пролеты представляют собой нарушение ре-
золюции 1701 (2006) и суверенитета Ливана. Они также подрывают авторитет 
ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил. ВСООНЛ продолжали выражать 
протест против всех нарушений, призывая израильские власти немедленно 
прекратить их. Правительство Ливана также заявляло категорический протест 
в связи с нарушениями и требовало их прекратить. Правительство Израиля 
продолжало утверждать, что это является необходимой мерой безопасности. 

15. ВСООНЛ завершили расследования двух случаев пуска ракет из района 
ее действий 29 ноября и 11 декабря 2011 года. Доклады о расследованиях были 
представлены обеим сторонам и будут обсуждаться на предстоящем трехсто-
роннем совещании, назначенном на 4 июля. В ходе расследований ВСООНЛ 
были подтверждены предварительно установленные обстоятельства инциден-
тов, изложенные в пунктах 11 и 12 моего предыдущего доклада (S/2012/124). 

16. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы продолжали свою повседнев-
ную оперативную деятельность, включая проведение в среднем 38 скоордини-
рованных мероприятий в день, помимо обеспечения работы 7 совместных кон-
трольно-пропускных пунктов вдоль реки Литани. ВСООНЛ и Ливанские воо-
руженные силы продолжали также выполнять совместные операции по борьбе 
с запусками ракет в районах возле «голубой линии». Совместные мероприятия 
включали также учения и подготовку в целях отработки взаимодействия на 
суше и на море, включая артиллерийские учения, в то время как другие под-
разделения отрабатывали действия по обезвреживанию самодельных взрывных 
устройств, проведению поисково-спасательных операций на море, обеспече-
нию связи и соблюдению режима безопасности. ВСООНЛ проводили в сред-
нем по 300 автомобильных и пеших патрулей в день, а также регулярное пат-
рулирование на вертолетах и другую оперативную деятельность. 

17. 17 мая командование Ливанских вооруженных сил проинформировало 
ВСООНЛ о том, что оно возвращает один батальон из сектора к югу от реки 
Литани в расположение бригады, дислоцированной в другом районе страны. 
24 мая командование Ливанских вооруженных сил проинформировало 
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ВСООНЛ о том, что оно передислоцирует еще три мотопехотные роты из сек-
тора к югу от реки Литани. В настоящее время численность Ливанских воору-
женных сил в районе действий составляет приблизительно три бригады. 

18. В течение отчетного периода были зафиксированы отдельные случаи соз-
дания препятствий передвижению ВСООНЛ, причем в одном случае была по-
ставлена под угрозу безопасность персонала ВСООНЛ. 10 апреля при проведе-
нии мероприятия, согласованного с Ливанскими вооруженными силами, груп-
па общественной информации ВСООНЛ в сопровождении пяти военнослужа-
щих ВСООНЛ подверглась нападению со стороны пяти гражданских лиц близ 
Вади-Джилу (Западный сектор), в результате чего один сотрудник ВСООНЛ 
получил легкие телесные повреждения, а принадлежащее ВСООНЛ имущество 
было отобрано. От группы ВСООНЛ потребовали покинуть район и связаться с 
Ливанскими вооруженными силами, чтобы получить имущество обратно. В 
связи с этими инцидентом ВСООНЛ заявили Ливанским вооруженным силам 
решительный протест и призвали начать расследование. Ливанские вооружен-
ные силы проинформировали ВСООНЛ о том, что ведется расследование по 
установлению личностей виновных и поиску пропавшего имущества, лишь 
часть которого была впоследствии возвращена, причем в поврежденном со-
стоянии. 

19. Были зафиксированы также случаи враждебного поведения в Эль-Хиаме и 
Билате (Восточный сектор), где местные жители оскорбляли патрульных 
ВСООНЛ и требовали от них покинуть территорию; возле Накуры (Западный 
сектор), где автомобилю ВСООНЛ был нанесен ущерб; а также в Дейр-Нитаре 
(Западный сектор), где у патруля были похищены карты. Были зафиксированы 
случаи забрасывания камнями патрулей и автомобилей ВСООНЛ в Айта-эш-
Шабе (Западный сектор), Хуле (Восточный сектор) и Кафр-Киле (Восточный 
сектор). В связи с этими инцидентами ВСООНЛ заявили Ливанским воору-
женным силам решительный протест и призвали ливанские власти принять ме-
ры в отношении лиц, участвовавших в этих инцидентах. 

20. Несмотря на вышеупомянутые инциденты, отношения ВСООНЛ и мест-
ного населения в целом оставались положительными. Регулярные мероприятия 
по поддержанию взаимосвязи и проведению информационно-пропагандист-
ской деятельности включали совещания, общественные работы и культурно-
образовательные мероприятия, проводившиеся совместно с местными сообще-
ствами при участии правительственных учреждений. ВСООНЛ также органи-
зовали ряд общественно-культурных мероприятий, а также курсы профессио-
нально-технической подготовки. По-прежнему осуществлялись проекты с бы-
строй отдачей при содействии стран, предоставляющих войска, и за счет 
средств ВСООНЛ. 

21. ВСООНЛ продолжали оказывать помощь ливанским вооруженным силам 
в принятии мер по созданию на территории между «голубой линией» и рекой 
Литани района, свободного от присутствия вооруженного персонала, имущест-
ва и оружия, не принадлежащих правительству Ливана и ВСООНЛ. Это оста-
ется долгосрочной целью, поскольку, судя по числу инцидентов, произошед-
ших после принятия резолюции 1701 (2006), оружие и враждебные вооружен-
ные элементы, готовые его применить, все еще присутствовали в районе опе-
раций. Деятельность ВСООНЛ не привела к обнаружению каких-либо новых 
тайников с оружием или несанкционированных объектов военной инфраструк-
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туры. Силы не нашли доказательств возобновления функционирования ранее 
обнаруженных объектов. В лагерях палестинских беженцев в районе операций 
ВСООНЛ по-прежнему присутствовали вооруженные лица и оружие. 

22. Правительство Израиля продолжало заявлять, что «Хизбалла» укрепляла 
свои боевые позиции и подразделения внутри населенных пунктов в южном 
Ливане и что неразрешенное оружие переправлялось в Ливан, в том числе в 
районы операций ВСООНЛ. Как говорилось в моих предыдущих докладах, в 
случае получения конкретной информации о санкционированном присутствии 
вооруженного персонала или оружия в районе их операций ВСООНЛ — со-
вместно с Ливанскими вооруженными силами — по-прежнему твердо намере-
ны действовать с помощью всех имеющихся в рамках их мандата средств и в 
полном объеме, предусмотренном их правилами применения вооруженной си-
лы. Мандат ВСООНЛ не позволяет их персоналу проникать на объекты част-
ной собственности, за исключением случаев, когда имеются веские доказатель-
ства нарушения резолюции 1701 (2006), включая неминуемую угрозу враждеб-
ных действий, исходящую из данного места. К настоящему времени ВСООНЛ 
не получали и не обнаруживали доказательств неразрешенной передачи ору-
жия в район их операций. Командование Ливанских вооруженных сил 
по-прежнему заявляло, что оно будет принимать незамедлительные  меры с 
тем, чтобы положить конец любой незаконной деятельности в нарушение резо-
люции 1701 (2006) и соответствующих решений правительства. 

23. В течение отчетного периода ВСООНЛ заметили ряд случаев несанкцио-
нированного присутствия вооруженного персонала и оружия в районе их опе-
раций в нарушение резолюции 1701 (2006). Рано утром 22 апреля взрывом 
бомбы в ресторане в Тире было ранено пятеро гражданских лиц. Никто не взял 
на себя ответственность за это нападение. Ливанские органы власти начали 
расследование по факту взрыва, который стал четвертым за последние шесть 
месяцев нападением такого рода на частный ресторан или отель в Тире. 
5 февраля в окрестностях Блиды военнослужащие из состава ВСООНЛ заме-
тили автотранспортное средство, в котором было трое гражданских лиц в мас-
ках, направлявших из окон винтовки. Военнослужащие из состава ВСООНЛ 
сообщили номер и модель автотранспортного средства Ливанским вооружен-
ным силам для проведения расследования. 30 апреля на позиции 9–10 сил Ор-
ганизации Объединенных Наций в окрестностях Тулина (Западный сектор) бы-
ли замечены два следа от пуль. Одна пуля попала в автотранспортное средство 
Организации Объединенных Наций, а след от другой пули был обнаружен в 
пределах поста боевого охранения. Были развернуты два патруля быстрого 
реагирования и усилены меры по защите сил. В настоящее время ВСООНЛ 
расследуют этот инцидент. 

24. В течение отчетного периода ВСООНЛ продолжали сталкиваться с мно-
жеством случаев ношения физическими лицами охотничьего оружия, и во всех 
этих случаях патрули ВСООНЛ принимали меры для прекращения охоты. Как 
минимум в трех случаях вооруженных охотников задержали Ливанские воору-
женные силы. Однако в большинстве случаев охотники покидали место дейст-
вия сразу по прибытии военнослужащих из состава ВСООНЛ или Ливанских 
вооруженных сил. ВСООНЛ продолжают размещать большое число патрулей и 
наблюдательных постов в известных охотничьих районах и в популярные для 
охоты дни. Серьезный инцидент мог произойти 22 марта, когда вооруженные 
охотники по неосторожности открыли огонь в ту сторону, где военнослужащие 
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из состава ВСООНЛ занимались разминированием, в результате чего один сол-
дат ВСООНЛ был ранен дробью. Занятие охотой к югу от реки Литани являет-
ся нарушением резолюции 1701 (2006), и ответственность за предупреждение 
охоты в районе операций несут ливанские органы власти при содействии 
ВСООНЛ. 

25. Морская целевая группа ВСООНЛ продолжала осуществлять свой двой-
ной мандат по проведению морских операций по перехвату и учебной подго-
товке ливанских военно-морских сил. Со времени моего предыдущего доклада 
ливанские военно-морские офицеры и таможенники произвели досмотр 
199 судов, отнесенных к категории подозрительных, с целью удостовериться, 
что на их борту нет неразрешенного оружия или связанных с ним материалов. 
В двух отдельных случаях ливанские органы власти сообщали ВСООНЛ о том, 
что они нашли неразрешенный груз, состоящий из оружия и военной техники, 
контрабандным путем импортировавшихся в Ливан с моря в нарушение резо-
люции 1701 (2006). Эти инциденты обсуждаются в пунктах 45 и 46. 

26. В ответ на просьбы ливанских органов Морская целевая группа ВСООНЛ 
активизировала свою надзорную деятельность в некоторых частях района мор-
ских операций. ВСООНЛ и ливанские военно-морские силы провели для ли-
ванских младших офицеров 9 штабных учений и 144 учебных мероприятия на 
море на борту судов Морской целевой группы. Кроме того, в течение отчетного 
периода с личным составом ливанского военно-морского флота пять раз были 
проведены пятидневные учения по проведению морских операций по перехва-
ту. 

27. Вдоль линии буев продолжали происходить инциденты, когда Армия обо-
роны Израиля сбрасывала глубинные бомбы и делали предупредительные вы-
стрелы вдоль линии буев. У ВСООНЛ нет мандата в отношении контроля за 
линией буев, которую правительство Израиля установило в одностороннем по-
рядке и которую правительство Ливана не признает. 
 
 

 B. Договоренности об обеспечении безопасности и связи 
 
 

28. Как говорилось в моих предыдущих докладах, ВСООНЛ продолжали 
осуществлять связь и координацию с обеими сторонами. Ежедневная деятель-
ность по взаимодействию и связи между ВСООНЛ и Ливанскими вооружен-
ными силами сохраняла изначально установленный высокий уровень и эффек-
тивность. Кроме того, ВСООНЛ поддерживали эффективную связь и коорди-
нацию с Армией обороны Израиля, в том числе посредством расширенной дея-
тельности группы наблюдения в Ливане Органа Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия. Прогресса в деле 
открытия отделения ВСООНЛ в Тель-Авиве не было. 

29. Договоренности ВСООНЛ по обеспечению связи и координации со сто-
ронами продолжали действовать эффективно, и стороны неоднократно прояв-
ляли свою готовность конструктивным образом участвовать в усилиях 
ВСООНЛ по урегулированию спорных моментов и ослаблению напряженно-
сти. Согласно содержащейся в стратегическом обзоре рекомендации ВСООНЛ 
изучить возможности дальнейшего укрепления трехстороннего механизма для 
создания практических договоренностей на местах между Ливанскими воору-
женными силами и Армией обороны Израиля, — договоренностями, которые 
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укрепили бы доверие и ослабили напряженность в потенциальных очагах, —
по-прежнему ежемесячно созывался трехсторонний форум. Кроме того, в тече-
ние отчетного периода были проведены две специальные трехсторонние встре-
чи для обсуждения вызывающих озабоченность событий на территории сель-
скохозяйственных угодий Кафр-Кила и Шабаа. 

30. Что касается района Кафр-Кила, то обе стороны выразили заинтересован-
ность в том, чтобы применять дополнительные меры безопасности для сниже-
ния потенциальной вероятности инцидентов. Армия обороны Израиля предло-
жила возвести стену вместо существующего технического заграждения. Эти 
работы проводились при содействии и координации ВСООНЛ посредством их 
каналов связи и специальной трехсторонней встречи, с тем чтобы избежать 
любого непонимания и обеспечить безопасность на протяжении работ. Строи-
тельство этой стены длиной приблизительно в 1 километр и высотой от 5 до 
7 метров началось 30 апреля и завершилось в начале июня 2012 года без каких-
либо серьезных инцидентов. Работы по возведению технического заграждения 
поверх стены продолжаются. 

31. По инициативе ВСООНЛ 25 апреля состоялась специальная трехсторон-
няя встреча по урегулированию напряженности в районе сельскохозяйствен-
ных угодий Шабаа, которая возникла после того, как Армией обороны Израиля 
18 апреля были предприняты дорожные работы вблизи «голубой линии». Хотя 
обсуждение статуса сельскохозяйственных угодий Шабаа выходит за рамки 
компетенции ВСООНЛ, они стремились предотвратить напряженность и ис-
ключить возможность перерастания потенциально опасной ситуации в кон-
фликт, обеспечивая при этом дальнейшее соблюдении режима «голубой ли-
нии». Стороны высказали свои позиции по этому вопросу. Во время написания 
настоящего доклада дальнейшие работы в этом районе не велись. 

32. Продолжался процесс визуального обозначения «голубой линии». На 
15 июня общее число точек, об обозначении которых стороны договорились, 
достигло 253 из 470 точек, которые планируется обозначить. Процесс обозна-
чения требует расчистки минных полей и удаления неразорвавшихся боепри-
пасов, с тем чтобы создать безопасный доступ для измерения координат и 
строительства указательных вешек «голубой линии». Военнослужащие из со-
става ВСООНЛ расчистили доступ к 215 точкам и измерили координаты 
для 149. По сведениям, была построена 141 указательная вешка «голубой ли-
нии», а 112 из них утверждены обеими сторонами. По договоренности со сто-
ронами ВСООНЛ в настоящее время осуществляют техническое обслуживание 
ранее установленных указательных вешек «голубой линии». 

33. В соответствии с рекомендациями стратегического обзора ВСООНЛ 
предложили сторонам вновь посетить точки, которые на сегодня считаются 
спорными или проблематичными. На трехсторонней встрече 9 мая было дос-
тигнуто соглашение о том, чтобы ВСООНЛ провели двусторонние консульта-
ции со сторонами по вопросу о том, как действовать в отношении этих рай-
онов. Кроме того, ВСООНЛ предложили сторонам сформулировать предложе-
ния о дальнейших действиях в этом направлении с учетом рекомендаций Стра-
тегического обзора о том, чтобы исследовать возможности достижения  согла-
шения о продолжении обозначения, или общего понимания относительно пра-
вил применения вооруженной силы, или договоренностей о безопасности по 
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тем районам, где у сторон имеются разногласия в отношении обозначения «го-
лубой линии». 

34. В ходе трехсторонней встречи, состоявшейся 28 марта 2012 года, Армия 
обороны Израиля и Ливанские вооруженные силы подтвердили свою заинтере-
сованность в решении вопросов морской безопасности посредством трехсто-
роннего механизма. Впоследствии ВСООНЛ участвовали в двусторонних кон-
сультациях со сторонами, проведя к настоящему времени одну встречу с Арми-
ей обороны Израиля и две — с Ливанскими вооруженными силами. Эти кон-
сультации продолжаются до сих пор. Обе стороны проявили конструктивный 
подход и неподдельную заинтересованность в достижении прогресса по вопро-
су о морской безопасности, но между их позициями по-прежнему сохраняется 
большой разрыв. 

35. В соответствии с определенными в стратегическом обзоре стратегиче-
скими приоритетами ВСООНЛ продолжали работать в тесном контакте с Ли-
ванскими вооруженными силами, ведя стратегический диалог с целью наращи-
вания потенциала Ливанских вооруженных сил — не только в качестве предпо-
сылки для постепенного установления контроля за безопасностью в районе 
операций и ливанских территориальных водах, но и в качестве ключевого эле-
мента достижения постоянного прекращения огня. Ливанскими вооруженными 
силами при поддержке ВСООНЛ был разработан проект плана стратегического 
диалога между Ливанскими вооруженными силами и ВСООНЛ. 

36. ВСООНЛ стремились распространить концепцию специальных процедур 
на новые районы вдоль «голубой линии» в качестве ключевого инструмента 
исключения возможной напряженности и предотвращения инцидентов, а также 
в соответствии с рекомендацией стратегического обзора о том, чтобы сосредо-
точиться на содействии достижению договоренностей и практического, кон-
кретного понимания между сторонами. Как Армия обороны Израиля, так и Ли-
ванские вооруженные силы приветствовали эту инициативу. Ливанские воору-
женные силы согласились поддержать все меры, касающиеся связи и коорди-
нации, а Армия обороны Израиля заявила, что поддержат все возможные меры 
по ослаблению напряженности с учетом практических и оперативных сообра-
жений. 
 
 

 С. Разоружение вооруженных групп 
 
 

37. Резолюция 1701 (2006) содержит призыв к полному соблюдению соответ-
ствующих положений Тайфских соглашений и резолюций 1559 (2004) и 1680 
(2006), требующих разоружения вооруженных групп в Ливане, чтобы не было 
никакого оружия без согласия правительства Ливана и никакой власти, кроме 
власти правительства Ливана. 

38. Серьезную озабоченность продолжает вызывать оружие, которым по-
прежнему владеют «Хизбалла» и другие группы, неподконтрольные ливанско-
му государству, в нарушение резолюций 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). 
Я неоднократно призывал к осуществлению этих резолюций в отношении по-
добного оружия, нарушающего способность государства в полной мере осуще-
ствлять свой суверенитет и власть на своей территории. «Хизбалла» продолжа-
ет открыто заявлять, что она обладает существенным военным потенциалом, 
отдельным от военного потенциала ливанского государства, и что она действи-
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тельно получала как материальную, так и моральную и политическую под-
держку от Исламской Республики Иран. Представители «Хизбаллы» продол-
жают заявлять, что оружие, которым обладает это движение, служит сдержи-
вающим фактором против потенциальной агрессии со стороны Израиля. 

39. В деле ликвидации военных баз, принадлежащих Народному фронту ос-
вобождения Палестины-Главное командование (НФОП-ГК) и организации 
«Фатх аль-Интифада» и находящихся вне контроля ливанского государства, не 
было достигнуто никаких успехов. Все, за исключением одной из этих баз, рас-
положены вдоль ливано-сирийской границы, что ставит под угрозу суверенитет 
и государственную власть Ливана и подрывает способность государства эф-
фективно контролировать восточную границу между Ливаном и Сирийской 
Арабской Республикой. Я неоднократно призывал ливанские власти ликвиди-
ровать военные базы НФОП-ГК и организации «Фатх аль-Интифада», а прави-
тельство Сирийской Арабской Республики — сотрудничать в рамках этих уси-
лий. В мае глава НФОП-ГК Ахмад Джибриль впервые с 2006 года посетил Ли-
ван и встретился с рядом политических лидеров, в частности с представителя-
ми «Коалиции 8 марта». Г-н Джибриль утверждал, что его группа не сдаст свое 
оружие и что разоружение палестинских группировок, находящихся за преде-
лами лагерей беженцев в Ливане, станет возможным только после того, как бу-
дет урегулирован арабо-израильский конфликт и палестинскому народу будут 
гарантированы его права. 

40. Положение в палестинских лагерях беженцев в Ливане также 
по-прежнему вызывает обеспокоенность. Ливанские власти продолжают счи-
тать, что сотрудничество с силами безопасности в лагерях является удовлетво-
рительным. Тем не менее в марте предполагаемый главарь одной из группиро-
вок, подозреваемой в планировании нападений на военнослужащих Ливанских 
вооруженных сил, получил убежище в лагере Эйн-эль-Хильве. Сообщения о 
его местонахождении в настоящее время носят противоречивый характер. 
17 мая представители Ливанских вооруженных сил арестовали водителя авто-
мобиля, в котором по подозрениям перевозилось оружие, вывезенное из лагеря 
Эйн-эль-Хильве. 15 июня в лагере Нахр-эль-Баред усилилась напряженность 
после того, как военнослужащие Ливанских вооруженных сил арестовали двух 
молодых палестинцев, которые отказались предъявить удостоверения личности 
на одном из контрольно-пропускных пунктов. После этого жители закидали 
данный армейский пост камнями, при этом один палестинец был убит. В по-
следовавших за этим столкновениях, произошедших 18 июня в лагерях Нахр-
эль-Баред и Эйн-эль-Хильве, было убито два человека. Кроме того, ранения 
получили многие жители лагерей и военнослужащие Ливанских вооруженных 
сил. Эти инциденты вызвали демонстрации в других лагерях Ливана. Произо-
шедшее свидетельствовало о настоятельной необходимости решения вопросов, 
связанных с доступом в лагеря, при этом следовало продолжать заниматься и 
другими, более общими проблемами безопасности. 

41. Неоднократные инциденты, произошедшие в стране в течение отчетного 
периода, в том числе совершенное 4 апреля покушение на убийство лидера 
партии «Ливанские силы» Самира Джааджаа, вновь свидетельствовали о ши-
роком распространении оружия в Ливане и об опасности, которую оно пред-
ставляет для поддержания внутренней стабильности и сохранения единства. 
Бои в Триполи, а также проявления насилия, которые впоследствии имели ме-
сто в Бейруте и других городах, также ясно продемонстрировали опасность, 
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связанную с наличием в стране оружия среднего калибра и тяжелых вооруже-
ний, неподконтрольных государству. 

42. На фоне усиливавшейся напряженности и неопределенности в стране в 
соответствии с призывом Организации Объединенных Наций были предприня-
ты усилия по возобновлению в Ливане Национального диалога, в поддержку 
которого высказался, в частности, король Саудовской Аравии Абдалла ибн Аб-
дель Азиз. В связи с этим президент Сулейман созвал 11 июня заседание уча-
стников Национального диалога, повестка дня которого включала вопросы 
стратегии обороны, в том числе вопросы, касающиеся применения оружия ор-
ганизацией «Хизбалла»; палестинского оружия в лагерях и за их пределами; а 
также оружия в центрах городов и вокруг них. Что касается первой категории, 
то такое оружие, как было определено, применяется для обороны Ливана. За-
седание состоялось 11 июня, после чего участники обнародовали заявление, 
состоявшее из 17 согласованных ими пунктов, включая обязательство содейст-
вовать созданию спокойной обстановки в сфере безопасности, политической 
сфере и в средствах массовой информации; избегать насилия и использования 
оружия; поддерживать Ливанские вооруженные силы; сохранять нейтральную 
позицию Ливана в отношении региональных и международных конфликтов и 
избегать негативного влияния региональных кризисных ситуаций за исключе-
нием случаев, по которым между арабскими странами или на международном 
уровне достигнут консенсус или которые касаются палестинского вопроса; а 
также обязательство соблюдать международные резолюции, и в частности ре-
золюцию 1701 (2006). Стороны договорились об очередной встрече, которая 
была намечена на 25 июня, для обсуждения конкретных пунктов повестки дня, 
предложенных президентом Сулейманом. 
 
 

 D. Эмбарго на поставки оружия и пограничный контроль 
 
 

43. В своей резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности постановил, что все 
государства должны принять необходимые меры для недопущения того, чтобы 
их гражданами, либо с их территории, либо с использованием действующих 
под их флагом судов водного или воздушного транспорта осуществлялись про-
дажа и поставки юридическим или физическим лицам в Ливане вооружений и 
связанных с ними материальных средств. В резолюции 1701 (2006) Совет так-
же призвал правительство Ливана обеспечить контроль за границами страны и 
другими пунктами въезда в нее для недопущения ввоза в Ливан без его согла-
сия оружия или связанных с ним материальных средств. 

44. Представители правительства Израиля вновь заявили о том, что в течение 
отчетного периода через сирийско-ливанскую границу «Хизбалле» было пере-
дано значительное количество оружия. Организация Объединенных Наций со 
всей серьезностью относится к этим заявлениям, однако не может в независи-
мом порядке проверить их на достоверность. 

45. Вместе с тем имеется подтвержденная информация о незаконной передаче 
оружия в Сирийскую Арабскую Республику через ливано-сирийскую сухопут-
ную границу. По крайней мере дважды в течение отчетного периода военно-
служащими Ливанских вооруженных сил было перехвачено оружие, переправ-
лявшееся в Ливан в нарушение эмбарго на поставки оружия, введенного резо-
люцией 1701 (2006). Эти случаи представляли собой наиболее серьезные по-
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пытки нарушения эмбарго на поставки оружия из тех, о которых ливанские 
власти сообщили с момента принятия резолюции 1701 (2006). 27 апреля воен-
нослужащие военно-морского флота Ливана перехватили в ливанских террито-
риальных водах направлявшийся в Триполи сирийский корабль, шедший под 
флагом Сьерра-Леоне, и обнаружили на борту три контейнера с оружием, бое-
припасами и военной техникой. Относительно второго случая 8 мая ливанские 
власти сообщили о том, что в порту Триполи ими были изъяты военные бое-
припасы в крупном количестве. Они были спрятаны в одном из автомобилей, 
импортированных в Ливан. 

46. Согласно предварительным результатам расследований, проведенных Ли-
ванскими вооруженными силами, в обоих указанных случаях вооружения 
предназначались для членов вооруженной оппозиции в Сирийской Арабской 
Республике. Правительство Сирийской Арабской Республики направило на имя 
Председателя Совета Безопасности и на мое имя письмо Постоянного предста-
вителя Сирийской Арабской Республики от 17 мая 2012 года (S/2012/334), в ко-
тором утверждалось, что оружие на борту судна, перехваченного 27 апреля, 
предназначалось для незаконного ввоза на территорию Сирии для террористи-
ческих групп.  

47. В письме Постоянного представителя от 17 мая правительство Сирийской 
Арабской Республики также сообщило о действиях против Сирийской Араб-
ской Республики, совершенных с ливанской территории, в том числе о нару-
шениях эмбарго на поставки оружия, введенного в соответствии с резолюци-
ей 1701 (2006). Ливанские политические власти и органы безопасности, в том 
числе президент Сулейман и премьер-министр Микати, решительно отвергли 
утверждения, содержащиеся в письме Постоянного представителя Сирийской 
Арабской Республики, заявив, что содержание этого письма не является точ-
ным и не основывается на проверенной информации. Ливанские власти также 
сообщили Организации Объединенных Наций о том, что помимо тех конкрет-
ных случаев, о которых они уже информировали, повсеместных нарушений 
эмбарго на поставки оружия, по их мнению, не имеется. Кроме того, ливанские 
власти указали на то, что сухопутную границу между Ливаном и Сирийской 
Арабской Республикой по-прежнему сложно контролировать, однако там был 
развернут контингент Ливанских вооруженных сил, который пытается усилить 
контроль вдоль границы, используя все свои возможности, посредством увели-
чения количества патрулей и поездок для наблюдения за участками границы. 

48. Утверждения о незаконной переброске оружия через сирийско-ливанскую 
границу и неоднократные действия и инциденты вдоль границы, в результате 
которых погибли или были ранены мирные жители, подтверждают давно при-
знанную необходимость принятия и осуществления комплексной стратегии ох-
раны сухопутной границы Ливана. В связи с этим премьер-министр Микати 
назначил министра внутренних дел Шарбеля главой межведомственного коми-
тета, которому было поручено разработать такую стратегию. Этим вопросом 
по-прежнему занимались и доноры, однако, до пор пока эта стратегия не будет 
утверждена правительством, мобилизация дополнительных ресурсов доноров 
будет оставаться проблематичной. 

49. С момента выхода моего предыдущего доклада в феврале (S/2012/124) ко-
личество сирийских беженцев на ливанской территории увеличилось. По со-
стоянию на 20 июня 2012 года в Ливане помощь оказывалась 27 000 сирийцев, 
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при этом более 20 000 из них были зарегистрированы УВКБ и правительством 
Ливана. Порядка 3000 человек ожидают регистрации в Триполи и прилегаю-
щих районах. УВКБ приступило к процессу регистрации перемещенных си-
рийцев в восточной части Ливана, где помощь оказывается примерно 9000 си-
рийцев. В северной части Ливана Организация Объединенных Наций и Выс-
ший комитет правительства по чрезвычайной помощи продолжают совместно 
обеспечивать защиту и оказывать помощь сирийским беженцам. В восточной 
части Ливана, где нет представительства Высшего комитета по чрезвычайной 
помощи, система Организации Объединенных Наций тесно сотрудничает с ме-
стными властями и неправительственными организациями. На севере страны 
Высший комитет по чрезвычайной помощи продолжает покрывать расходы, 
связанные с лечением в ливанских больницах сирийских беженцев, в том числе 
и раненых. В Бекаа расходы на лечение сирийских беженцев покрывают УВКБ 
и партнеры. 
 
 

 E. Противопехотные мины и кассетные боеприпасы 
 
 

50. Ливанский центр по противоминной деятельности в составе Ливанских 
вооруженных сил является национальным ведомством, занимающимся в Лива-
не деятельностью, связанной с разминированием, и несущим полную ответст-
венность за управление всеми данными о работах по гуманитарному размини-
рованию и противоминной деятельности. Группа Организации Объединенных 
Наций по поддержке противоминной деятельности продолжает оказывать под-
держку ВСООНЛ в проведении мероприятий по разминированию вдоль «голу-
бой линии» посредством обучения военнослужащих контингентов, а также ор-
ганизации проверки и осуществления контроля за качеством выполненных ра-
бот. 8 мая Армия обороны Израиля передала ВСООНЛ карту, в которой по со-
стоянию на 1974 год подробно указывается месторасположение минного поля, 
находящегося вблизи позиций 4-7С Организации Объединенных Наций в рай-
оне Мазария-Шабаа (Восточный сектор). 
 
 

 F. Делимитация границ 
 
 

51. В течение отчетного периода ни Сирийская Арабская Республика, ни Ли-
ван не принимали мер для выполнения соответствующих положений резолю-
ций 1680 (2006) и 1701 (2006) Совета Безопасности о делимитации их общей 
границы. Вместе с тем нынешняя обстановка вдоль ливано-сирийской границы 
и неоднократные инциденты, в том числе в районах с неопределенной грани-
цей, в ряде из которых погибли или были ранены мирные жители с той или 
иной стороны границы, продолжают свидетельствовать о необходимости пол-
ной делимитации и демаркации границы. Помимо этого должен быть решен 
вопрос о базах НФОП-ГК и организации «Фатх аль-Интифада», расположен-
ных по обе стороны границы. 

52. Не было достигнуто успехов и в вопросе, касающемся района Мазария-
Шабаа. Напряженность между Ливаном и Израилем, вызванная запланирован-
ными Армией обороны Израиля работами к югу от «голубой линии», также 
подтверждает необходимость того, чтобы все стороны в этом и других районах 
неукоснительно соблюдали режим «голубой линии», действовали с максималь-
ной сдержанностью и воздерживались от принятия вблизи этой линии ка-
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ких-либо мер, которые могут привести к непониманию или быть восприняты 
другой стороной как провокация. Напряженность также подчеркивает необхо-
димость продолжения делимитации международных границ Ливана, в первую 
очередь в тех районах, где граница является спорной или неопределенной, в 
том числе в районе Мазария-Шабаа. До настоящего момента ни Сирийская 
Арабская Республика, ни Израиль не отреагировали на предварительное опре-
деление границы района в моем докладе об осуществлении резолюции 1701 
(2006) (S/2007/641), опубликованном 30 октября 2007 года. 
 
 

 III. Охрана и безопасность Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

53. Обеспечение охраны и безопасности персонала ВСООНЛ по-прежнему 
остается одной из первостепенных задач. ВСООНЛ регулярно пересматривали 
свои планы обеспечения безопасности и меры по снижению риска и проводили 
со своим персоналом занятия по вопросам безопасности и работы по обеспе-
чению защиты объектов и имущества. ВСООНЛ и ливанские власти продолжа-
ли сотрудничать в целях обеспечения надлежащего реагирования на все угрозы 
безопасности. В дополнение к мерам, принятым правительством Ливана, 
ВСООНЛ принимают свои собственные меры по снижению риска. 

54. ВСООНЛ продолжали следить за рассмотрением в ливанском военном 
трибунале дел, связанных с серьезными нападениями на миротворцев 
ВСООНЛ, а также за расследованиями инцидентов, касавшихся силового вос-
препятствования деятельности ВСООНЛ. Рассмотрение судом жалоб, подан-
ных на решения, вынесенные в октябре прошлого года по делу, касающемуся 
преднамеренного нападения на ВСООНЛ в 2008 году, было перенесено на на-
чало 2013 года по причинам процессуального характера. Слушание одного из 
дел о нападении на патруль ВСООНЛ в 2011 году состоялось 1 июня в связи с 
арестом одного подозреваемого, однако было временно приостановлено до 
21 сентября 2012 года для вызова свидетелей. Еще по одному делу, в котором 
трое подсудимых обвиняются в создании вооруженной группировки с целью 
проведения террористических нападений на государственные военные ведом-
ства и на ВСООНЛ, слушание, назначенное на 8 июня, было перенесено на 
16 ноября 2012 года. В расследовании инцидентов, касавшихся силового вос-
препятствования деятельности ВСООНЛ, существенных успехов добиться не 
удалось. За обеспечение охраны и безопасности персонала, имущества и объ-
ектов ВСООНЛ и за привлечение к ответственности лиц, совершивших проти-
возаконные деяния, отвечают ливанские власти. 
 
 

 IV. Численный состав и структура Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане 
 
 

55. По состоянию на 11 июня 2012 года общая численность личного состава 
военного компонента ВСООНЛ составляла 11 845 военнослужащих, включая 
437 женщин. Гражданский компонент состоял из 374 международных и 
698 национальных сотрудников, включая соответственно 101 и 168 женщин. 
Входящая в состав ВСООНЛ Группа наблюдателей в Ливане насчитывала 48 
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военных наблюдателей Органа Организации Объединенных Наций по наблю-
дению за выполнением условий перемирия. 

56. Франция сократила свое присутствие в ВСООНЛ, выведя 450 военнослу-
жащих и часть своей артиллерии и инженерно-технических средств. К 18 мая 
2012 года Финляндия завершила развертывание своего контингента численно-
стью 177 военнослужащих в составе ирландского батальона легкой пехоты. 
Параллельно Ирландия сократила численность своих войск на одну роту. Та-
ким образом, общая численность финно-ирландского батальона составляет 
500 военнослужащих. К концу июня Португалия вывела свою инженерную ро-
ту. 10 июня Индонезия направила в Оперативное морское соединение один но-
вый корвет, таким образом общая численность Оперативного морского соеди-
нения, действующего в настоящее время под управлением бразильского флаг-
манского корабля, составляет девять судов. 

57. В консультации с Департаментом операций по поддержанию мира 
ВСООНЛ разрабатывают планы выполнения рекомендаций, вынесенных в 
рамках проведения оценки военного потенциала. Не исключена возможность 
корректировки численности личного состава сил, с тем чтобы он стал более 
компактным, не потеряв при этом своего потенциала. Наряду с этим необходи-
мо будет обеспечить, чтобы способность Сил выполнять возложенные на них 
задачи сохранялась и соответствовала приоритетам, определенным в стратеги-
ческом обзоре. 
 
 

 V. Замечания 
 
 

58. Следует отметить сохранение стабильности в районе операций ВСООНЛ, 
и я отдаю должное обеим сторонам за их неослабное внимание к поддержанию 
спокойствия вдоль «голубой линии». В ситуации ширящейся нестабильности и 
все больших волнений в регионе резолюция 1701 (2006) и меры, введенные на 
ее основании, по-прежнему обеспечивают предсказуемость и предоставляют 
эффективные механизмы для решения проблем, волнующих обе стороны. По-
этому крайне важно защитить эти достижения и сохранить обусловленный ими 
беспрецедентный период стабильности и спокойствия в районе, прилегающем 
к «голубой линии». И я настоятельно призываю правительства Израиля и Ли-
вана сохранять свою приверженность прекращению боевых действий и полно-
му осуществлению резолюции 1701 (2006). 

59. Продолжающийся кризис в Сирийской Арабской Республике серьезно 
сказывается на положении в Ливане, приводя к поляризации общественного 
мнения и росту напряженности. Однако лидеры, представляющие весь полити-
ческий спектр страны, ответственно реагируют на эту ситуацию, стараясь 
сглаживать возникающие инциденты. Кроме того, проводимая правительством 
политика дистанцирования способствовала сохранению стабильности в стране 
и вполне заслужено получила международную поддержку.  

60. Я по-прежнему обеспокоен недостаточным прогрессом в осуществлении 
соответствующих обязательств сторон по достижению постоянного прекраще-
ния огня и долговременного урегулирования конфликта, предусмотренных ре-
золюцией 1701 (2006). Поэтому я вновь призываю стороны в полной мере ис-
пользовать стратегическую обстановку, которая была создана при содействии 
ВСООНЛ в сотрудничестве с Ливанскими вооруженными силами. Стороны 



S/2012/502  
 

16 12-39606 
 

должны поддерживать свою приверженность прекращению боевых действий; 
полностью соблюдать режим «голубой линии» во всех его аспектах; продол-
жать взаимодействовать с ВСООНЛ в деле принятия прагматичных и конст-
руктивных мер укрепления доверия на всем протяжении «голубой линии», 
включая ее визуальное обозначение; и добиваться укрепления механизмов 
взаимосвязи и координации. 

61. В то же время на каждой стороне лежит обязанность осуществления и 
других действий. Израиль должен вывести свои силы из северной части Гад-
жара и прилегающего района к северу от «голубой линии» и полностью пре-
кратить нарушения воздушного пространства Ливана, которые обостряют на-
пряженность в районе операций ВСООНЛ и могут послужить причиной серь-
езного инцидента. Ливан должен добиться дальнейшего прогресса в деле обес-
печения эффективной государственной власти на всей территории Ливана, 
предотвращения использования его территории для боевых действий и обеспе-
чения выполнения решений правительства и положений резолюции 1701 
(2006), касающихся создания района, свободного от вооруженного персонала, 
сил и средств и вооружений, кроме относящихся к силам правительства страны 
и ВСООНЛ.  

62. Кроме того, частота и интенсивность связанных с безопасностью инци-
дентов, происходивших в отчетный период по всей стране на фоне жестких за-
явлений и высокой напряженности, лишь подчеркивают необходимость того, 
чтобы ливанское государство добилось прогресса в деле полного обеспечения 
своей монополии на законное применение силы. Необходимо, чтобы Ливан 
продемонстрировал свою неослабевающую приверженность полному осущест-
влению резолюции 1701 (2006) при помощи дальнейших конкретных шагов и 
мер, направленных на борьбу с распространенностью оружия, неподконтроль-
ного государству, и укрепление способности ливанского государства в полной 
мере осуществлять свой суверенитет и свою власть на всей своей территории в 
соответствии с резолюцией 1701 (2006). Инциденты, произошедшие за отчет-
ный период, подчеркивают масштабы проблем, с которыми по-прежнему стал-
кивается государственная власть в Ливане. Сохранение оружия у «Хизбаллы» и 
других вооруженных групп, находящихся вне контроля государства, 
по-прежнему создает угрозу для суверенитета и стабильности Ливана и проти-
воречит его обязательствам согласно резолюциям 1701 (2006) и 1559 (2004). 

63. О моей озабоченности в связи с этими инцидентами и проявлениями на-
силия, произошедшими за отчетный период в Триполи, в северной части Лива-
на, и в Бейруте, я уведомил премьер-министра Микати. Я высоко оцениваю его 
усилия, а также усилия президента Сулеймана, спикера парламента Берри и 
других лидеров, представляющих весь политический спектр страны, направ-
ленные на снижение политической и религиозной напряженности, усилившей-
ся в Ливане на этом фоне. Все политические лидеры страны разделяют ответ-
ственность за содействие смягчению вспышек гнева и уменьшению трений. 
Эта ответственность особенно четко проявится в период с настоящего времени 
до парламентских выборов 2013 года, по мере того как будет набирать ход из-
бирательная кампания. 

64. Я по-прежнему убежден в том, что национальный диалог является наи-
лучшим способом укрепления единства, политической стабильности, институ-
ционального потенциала и власти ливанского государства. Разоружение ливан-
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ских вооруженных групп должно быть достигнуто посредством осуществляе-
мого Ливаном политического процесса, окончательной целью которого являет-
ся обеспечение того, чтобы в стране не осталось никакого оружия, не контро-
лируемого правительством Ливана. В связи с этим я тепло приветствую усилия 
президента Сулеймана по возобновлению совещаний в рамках национального 
диалога и декларацию от 11 июня, обнародованную после первого такого со-
вещания. Я призываю политических лидеров Ливана продолжить свою работу 
в рамках этого важного процесса.  

65. Давно назрела необходимость достижения прогресса в осуществлении 
предыдущих решений, принятых в рамках национального диалога, прежде все-
го решений, которые касаются разоружения неливанских групп и ликвидации 
военных баз НФОП-ГК и организации «Фатх аль-Интифада». В этой связи я 
также по-прежнему осознаю необходимость дальнейшего прогресса в деле 
улучшения условий жизни палестинских беженцев в Ливане без ущерба для 
урегулирования проблемы беженцев в контексте всеобъемлющего региональ-
ного мирного соглашения. Положение в лагерях палестинских беженцев в Ли-
ване требует решения таких серьезных проблем, как обеспечение защиты их 
достоинства, предоставление им необходимых услуг и обеспечение им пер-
спектив трудоустройства. Я призываю государства-члены усилить поддержку, 
оказываемую ими Ближневосточному агентству Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ в его регу-
лярных программах, направленных на обеспечение беженцам базового образо-
вания и здравоохранения, а также в усилиях по восстановлению лагеря бежен-
цев Нахр-эль-Баред. Я хотел бы также отметить необходимость укрепления ра-
боты Комитета по ливанско-палестинскому диалогу. 

66. Я приветствую тот факт, что правительство Ливана, направляя основные 
усилия на смягчение влияния в стране сирийского кризиса, сохраняет привер-
женность делу выполнения своих международных гуманитарных обязательств 
в отношении беженцев, спасающихся от насилия в Сирийской Арабской Рес-
публике. Важно, чтобы оно и далее обеспечивало всестороннее выполнение 
соответствующих обязательств, в том числе касающихся невозвращения лиц, 
которым угрожает опасность. Следует также отметить работу и участие Выс-
шего комитета по чрезвычайной помощи и министерства социальных дел. И я 
надеюсь, что они будут расширять их деятельность в долине Бекаа. Система 
Организации Объединенных Наций, работая как единое целое, будет прилагать 
все усилия для оказания помощи и поддержки сирийским беженцам и удовле-
творения их потребностей, пока ситуация не позволит им вернуться в свои до-
ма. 

67. Я подчеркиваю, что всем сторонам необходимо в полной мере уважать 
суверенитет и территориальную целостность Ливана в соответствии с резолю-
циями Совета Безопасности 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). В этой свя-
зи я осуждаю многочисленные инциденты, в ходе которых в результате дейст-
вий властей Сирийской Арабской Республики гибли, получали ранения или 
подвергались риску мирные жители, находящиеся с ливанской стороны грани-
цы с Сирийской Арабской Республикой. Я призываю правительство Сирийской 
Арабской Республики воздерживаться от любых подобных действий. Отсутст-
вие делимитации и демаркации ливанско-сирийской границы не может слу-
жить объяснением и тем более оправданием большинства этих инцидентов. 
Тем не менее делимитация и демаркация границы остается приоритетной зада-



S/2012/502  
 

18 12-39606 
 

чей, решением которой должны заниматься оба правительства. Мы неодно-
кратно выражали глубокую озабоченность в связи с похищением в Сирийской 
Арабской Республике 11 граждан Ливана. И я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы призвать к их немедленному освобождению. 

68. Я хотел бы также отметить усилия, прилагавшиеся в период, охваченный 
настоящим докладом, Ливанскими вооруженными силами для обеспечения со-
блюдения эмбарго на поставки оружия, которое было введено резолюцией 1701 
(2006). Поэтому я надеюсь, что Ливанские вооруженные силы смогут развить 
успехи, достигнутые в ходе отчетного периода, и обеспечить еще более эффек-
тивный мониторинг и контроль на границе с Ливаном, с тем чтобы в долго-
срочной перспективе добиться полного соблюдения эмбарго на поставки ору-
жия. Я вновь повторяю мой призыв к государствам-членам не допускать пере-
дачи оружия и связанных с ним материальных средств каким-либо лицам и ор-
ганизациям в Ливане без согласия ливанского государства и вновь подчерки-
ваю важность скорейшего принятия и осуществления правительством Ливана 
всеобъемлющей стратегии пограничного контроля. В настоящее время про-
должаются контакты и взаимодействие с донорами в целях содействия оказа-
нию согласованной поддержки правительству Ливана в деле защиты страны и 
ее сухопутных границ в условиях, которые, по всей видимости, и далее будут 
характеризоваться нестабильностью и сложностью региональной обстановки.  

69. Я обеспокоен тем, что до сих пор не удалось добиться подвижек в дипло-
матическом процессе, направленном на урегулирование проблемы Мазария-
Шабаа в соответствии с пунктом 10 резолюции 1701 (2006). Я вновь обраща-
юсь с призывом к Сирийской Арабской Республике и Израилю направить свои 
ответы в связи с предварительным определением района Мазария-Шабаа, ко-
торое я представил в октябре 2007 года (см. S/2007/641). 

70. В более общем плане я хотел бы отметить здесь важнейшую роль, кото-
рую играют Ливанские вооруженные силы, демонстрируя свое единство и при-
лагая усилия в целях поддержания стабильности в стране. В отчетный период 
неоднократно подчеркивалось, что Ливанские вооруженные силы имеют важ-
нейшее значение, поскольку они участвуют не только в поддержании стабиль-
ности вдоль «голубой линии», но в противодействии угрозам внутреннему ми-
ру и безопасности, возникающим на всей остальной территории страны. Я вы-
соко оцениваю соответствующие усилия Ливанских вооруженных сил и их 
участие. В случае инцидентов с участием Ливанских вооруженных сил, подоб-
ных инциденту, произошедшему 20 мая в Аккаре, крайне важно обеспечивать 
их тщательное расследование, и я с нетерпением ожидаю результатов соответ-
ствующего расследования, проводимого Ливаном. Я приветствую решитель-
ную поддержку действий Ливанских вооруженных сил со стороны политиче-
ских лидеров Ливана, отраженную в декларации, которая была опубликована 
11 июня после заседания в рамках национального диалога.  

71. Несмотря на выполнение многочисленных функций по обеспечению 
безопасности на всей территории страны, Ливанские вооруженные силы с не-
изменной приверженностью и решимостью действуют в качестве стратегиче-
ского партнера ВСООНЛ на юге Ливана и в территориальных водах страны, и 
их потенциал постоянно укрепляется при содействии международных доноров. 
Необходимо, чтобы Ливанские вооруженные силы поддерживали свое присут-
ствие в южной части Ливана на уровне, необходимом для выполнения важных 
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задач, возложенных на них в соответствии с обязательствами Ливана согласно 
резолюции 1701 (2006). Я выражаю благодарность странам, помогающим в 
обеспечении необходимых материальных средств и соответствующей учебной 
подготовки для Ливанских вооруженных сил, и настоятельно призываю меж-
дународное сообщество и далее оказывать эту поддержку, крайне необходимую 
для укрепления их потенциала. Такая поддержка весьма необходима для того, 
чтобы в будущем Ливанские вооруженные силы могли эффективно исполнять 
свои обязанности по обеспечению безопасности во всем районе операций 
ВСООНЛ и в пунктах пересечения морских границ Ливана. 

72. Я обеспокоен инцидентами, которые препятствовали в течение отчетного 
периода свободе передвижения персонала ВСООНЛ и создавали угрозу для 
безопасности миротворцев. Я особенно озабочен тем, что в ходе некоторых из 
этих инцидентов на персонал ВСООНЛ совершались нападения с применением 
насилия. Как было заявлено в моем предыдущем докладе, свобода передвиже-
ния ВСООНЛ и охрана и безопасность их персонала являются необходимыми 
условиями для эффективного выполнения ими своих задач. Главная ответст-
венность за обеспечение свободы передвижения персонала ВСООНЛ в районе 
их операций возложена на ливанские власти. Я призываю ливанские власти 
принимать жесткие и решительные меры в отношении лиц, виновных в этих 
нападениях, а также находить пути взаимодействия с ВСООНЛ в целях усиле-
ния мер реагирования на такие инциденты и активизации деятельности по их 
расследованию. Необходимо принимать эффективные меры для прекращения и 
предотвращения всех инцидентов, препятствующих свободе передвижения 
ВСООНЛ и создающих угрозу для безопасности миротворцев. 

73. Я хотел бы выразить признательность всем странам, предоставляющим 
ВСООНЛ войска и материальные средства. Я также высоко оцениваю усилия 
военного и гражданского персонала ВСООНЛ и персонала Канцелярии Специ-
ального координатора Организации Объединенных Наций по Ливану. Все эти 
сотрудники по-прежнему играют важную роль в содействии достижению ста-
бильности вдоль «голубой линии» и в Ливане в целом. 

74. Изучение и эксплуатация морских ресурсов в восточной части Средизем-
ного моря могут способствовать повышению благосостояния населения всех 
соответствующих стран и получению ими выгоды. Поэтому я продолжаю при-
зывать все соответствующие государства региона проводить необходимую под-
готовку и прилагать соответствующие усилия таким образом, чтобы это не по-
влекло за собой рост напряженности. Что касается Израиля и Ливана, то я при-
ветствую шаги, предпринятые в целях содействия изучению и эксплуатации 
ресурсов в районах, которые не являются предметом спора. Я также 
по-прежнему осознаю необходимость решения вопросов, касающихся делими-
тации морских зон. В отчетном периоде мы продолжали взаимодействовать с 
соответствующими сторонами в целях содействия этим усилиям. Организация 
Объединенных Наций по-прежнему готова оказать сторонам дальнейшую по-
мощь в этом вопросе, если они обратятся с соответствующей просьбой. 

75. Резолюция 1701 (2006) по-прежнему является основой для обеспечения 
относительного спокойствия и стабильности в районе, который на протяжении 
слишком долгого времени характеризовался конфликтами и нестабильной об-
становкой. В то же время всестороннее осуществление этой резолюции и обес-
печение полного уважения территориальной целостности, суверенитета и по-
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литической независимости Ливана будут и далее зависеть также от усилий по 
искоренению других причин нестабильности в регионе. Это касается как про-
должающегося кризиса в Сирийской Арабской Республике, так и сохраняюще-
гося отсутствия справедливого, прочного и всеобъемлющего мира в данном ре-
гионе. Поэтому я призываю Израиль, Ливан и все остальные соответствующие 
стороны удвоить свои усилия для достижения полного осуществления не толь-
ко резолюции 1701 (2006), но и всех других резолюций Совета Безопасности, 
направленных на содействие установлению мира и стабильности в регионе. 

 


